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WANDELINGEN IN THUDINIE 

WALKS IN THUDINIE 
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Situation

Départ/Vertrek/Departure: 
Place du Chapitre
6530 THUIN
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OFFICE DU TOURISME : 
Place Albert Ier 2 - 6530 THUIN 

✆ +32(0)71/59.54.54

MAISON DU TOURISME : 
Route de la Plate Taille 99 - 6440 BOUSSU-LEZ-WALCOURT 

✆ +32(0)71/14.34.83 
www.visitpaysdeslacs.be

L’AVIS DU RANDONNEUR
Optez pour cette balade qui traverse le centre historique 

tout en combinant nature et bois en bordure de la Biesmelle, 
fougueuse petite rivière.

Œuvres d’art actuel en parfaite harmonie 
avec l’environnement.    

TIP VAN DE TREKTOCHTER
Kies voor deze wandeling, die dwars door het historisch 

centrum loopt maar ook langs natuur en bos aan de oevers 
van de Biesmelle, een onstuimig riviertje.

Hedendaagse kunstwerken in perfecte harmonie 
met het milieu.    

HIKER’S OPINION 
Enjoy a stroll through the historical centre, 

not forgetting nature and woodland on the side 
of the � ery little Biesmelle river.

Contemporary works of art perfectly 
attuned to the environment.

CODE DU RANDONNEUR
• Restez sur les sentiers balisés • Respectez les clôtures 

et les terrains privés • Respectez les consignes lors des périodes 
de chasse • Restez courtois avec les riverains des chemins et 

autres utilisateurs de la nature • Emportez vos détritus, protégez 
la faune, la fl ore et l’environnement • Montrez-vous silencieux 

et discret, observez la nature sans la toucher.

WANDELCODE
• Blijf op de bewegwijzerde paden • Blijf van afsluitingen en private 
terreinen • Volg de instructies tijdens de jachtperiodes • Blijf beleefd 
tegen omwonenden en andere natuurliefhebbers • Neem uw afval 

mee, bescherm de fauna, fl ora en het milieu • Wees stil en discreet, 
geniet van de natuur zonder deze aan te raken.

HIKER’S CODE 
• Stay on the signposted paths • Respect fences and private land • 
Follow the instructions during the hunting season • Always remain 

courteous with local residents and other nature enthusiasts • 
Take your rubbish away with you, protect fauna, � ora and the 

environment • Be quiet and unobtrusive, look at nature 
without touching it.
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Téléchargez gratuitement nos balades
Download gratis onze wandelingen
Download our free walks



BELFORT VAN THUIN  
Beklim het belfort, dat op de Werelderf-

goedlijst van de UNESCO staat, en geniet 
bovenaan van een prachtig zicht op de 

valleien van de Samber en de Biesmelle. 

THUIN BELFRY  
Climb to the top of this UNESCO World 
Heritage-listed belfry to marvel at the 
magnifi cent view of the Sambre valleys 
and the Biesmelle.   

BEFFROI DE THUIN 
Inscrit au patrimoine mondial de l’UNESCO, 
faites son ascension et profi tez au sommet 

d’une vue splendide sur les vallées 
de la Sambre et de la Biesmelle. 

BOS VAN GRAND BON DIEU 
Wanneer u rondkuiert in dit bos, 

kunt u kiezen voor het culturele parcours 
“Hedendaagse Kunst op Middeleeuwse 

Grond” en/of werken aan uw fysiek 
op het sportieve parcours.          

GRAND BON DIEU WOOD
Take a stroll in this woodland and enjoy 
a cultural interlude with the «Contemporary 
Arts in a Mediaeval Setting» tour and/or 
keep in shape with the sports activities 
on offer.    

HEILIG AANSCHIJNKAPEL 
Voor iedere huidkwaal kunt u een zakdoek 

in het bronwater doppen en aanbrengen op 
de aangetaste plek. Nadat u verzocht hebt 
om genezing, hangt u de zakdoek aan de 

naburige haag. Een diepgewortelde traditie!  

CHAPEL OF THE HOLY FACE 
People suffering from skin complaints should 
soak a handkerchief in the spring water and 
apply it to the affected area. After praying 
to be cured, hang the handkerchief on the 
nearby hedge. A well-established tradition!

HANGENDE TUINEN
Op deze terrasgewijs aangelegde tuinen, die 
beschermd zijn als Uitzonderlijk erfgoed van 
Wallonië, kunnen dankzij hun op het zuiden 

gerichte ligging exotische variëteiten geteeld 
worden maar ook wijnstokken die de wijn 

“Le Clos des Zouaves” voortbrengen.

HANGING GARDENS
Enjoying exceptional Heritage of Wallonia 
status, these «south-facing» gardens and 
terraces are conducive to growing exotic 
species and vines producing the wine 
called «Le Clos des Zouaves». 
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JARDINS SUSPENDUS
Classés au Patrimoine exceptionnel de Wal-
lonie, ces jardins en terrasses permettent, 
par leur exposition « plein sud », la culture 

de variétés exotiques, et de pieds de vignes 
produisant le vin « Le Clos des Zouaves ».  

BOIS DU GRAND BON DIEU
Flânez dans ce bois et optez pour 

une parenthèse culturelle avec son parcours 
« Arts Actuels en Terre Médiévale », 

et/ou un moment physique 
avec son parcours sportif.   

CHAPELLE SAINTE-FACE 
Pour toute affection de l’épiderme, impré-
gnez un mouchoir d’eau de la source et 

appliquez-le sur la plaie. Après une sollicita-
tion de guérison, accrochez le mouchoir à la 

haie voisine. Une tradition bien ancrée !
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